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Présentation

Maîtresse de conférences en études japonaise (littérature contemporaine) à CY Cergy Paris Université à la FE2i : Faculté des études internationales et interculturelles.
· membre permanente d'Héritages (UMR 9022) : https://heritages.cyu.fr/
· membre associée de CRCAO (UMR 8155) : https://www.crcao.fr/
· secrétaire générale de l'AEJF : Association des Enseignants de Japonais en France
· membre du conseil de la SFEJ : Société Française des Études japonaises
· membre du réseau GELS : The Global Engineers Languages and Skills
Thème de recherches : la littérature de la catastrophe, la littérature contemporaine, réalité et fiction ; l'enseignement de japonais.
Formations et diplômes2024  Qualification aux fonctions de maître de conférences, section 15 du CNU.2022  Doctorat en études japonaises,  UFR LCAO, ED 131, Université Paris-Cité (ex-Paris Diderot), laboratoire CRCAO, sous la direction de Cécile Sakai. Titre de la thèse : « Vers une nouvelle littérature japonaise post-catastrophe au Japon : le récit, le temps et l’image chez Furukawa Hideo, après le 11 mars 2011 ».2008  Master de littératures françaises et francophones modernes et contemporaines, mention très bien (UFR Lettres modernes, Université Lille III), sous la direction de Nathalie Barberger. Titre du mémoire : « Le corps dansant, le corps pensant : Mallarmé et Artaud ».2006  Licence de lettres, mention bien, UFR Lettres modernes, l’Université Lille III.2003  Études en langue française, DALF et DSEF, Université Lille III.1999  Études en sociologie, niveau DEUG, Université de Nagoya au Japon.
Activiés d’enseignement2025-            Enseignante-chercheuse à CY Cergy Paris Université2024-2025   Chargée de cours de japonais à l'ISCID-CO à Dunkerque.2023- 2025  Chargée de cours &quot;Littérature japonaise en traduction&quot; (L2) à l'Université de Paris-Cité, cours commun aux UFR LCAO et UFR LAC, (en remplacement de Thomas Garcin), dirigé avec Régis Salado ensuite avec Vincent Berthelier.2023-2024   Chargée de cours de japonais (L3) à l'Université de Lille, UFR ERSO20232025    Enseignante contractuelle à Centrale Lille2022-            Examinatrice au concours d'entrée à l’EDHEC Lille2019-2021   ATER à l’Université Jean Moulin - Lyon III, Faculté des langues, Département d’études japonaises (cours de langue japonaise en licence et en DU).2014-2019   Examinatrice au concours d'entrée à l’EDHEC Lille2011-2016   Chargée de cours, lectrice et enseignante contractuelle à l’Université Charles-de-Gaulle – Lille III, UFR ERSO (cours de langue japonaise en licence et en DU).2012-2015   Chargée de cours de japonais à l’EDHEC Lille.2008-2013   Chargée de cours, enseignante contractuelle au Lycée européen Montebello à Lille.2001-2007   Enseignante à l’École japonaise du Nord-Pas-de-Calais.
Autres activités2024-  Interprète/traductrice occasionnelle pour le Club-Japon ou des missions Japon, organisés par la Région Hauts-de-France.2023-  Interprète à la S.J.T. Lille pour l’OFII.2023  Création de la version japonaise du framework GELS pour l'enseignement supérieur en sciences et technologies, en collaboration avec Reiko Satô à Tokyo Tech. et Akiko Shirabe à KTH.2021  Traduction en collaboration avec Morgan François pour sous-titres français de la vidéo Korona jidai no ginga (La Voie lacté au temps de la Covid), lecture théâtralisée mise en scène par Furukawa Hideo et filmée par Kawai Hiroki.2017   Membre du jury du prix de la littérature de l’exil « Des racines et des mots » (Librairie V.O. Lille). Traduction en collaboration avec Morgan François pour sous-titres français du film documentaire Hontôt no uta (Le Vrai chant) de Kawai Hiroki sur la représentation théâtrale de Furukawa Hideo.2016   Modératrice de la rencontre avec Hatakeyama Naoya à la sortie de son livre photographique Rikuzentakata (Librairie V.O. Lille).2003-2008   Stagiaire à l’APIM (Agence pour la promotion internationale de Lille métropole).Intreprète, traductrice occasionelle pour l'OFII et pour diverses manifestations commerciales, culturelles, sportives.
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